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¢ TIepes HaIllM B30pOM BeJIMYaBasi KapTHHA BeduepHel cTenr. YUCTHIH, po3padHblii BO3AYX, ONIyIIeHHEe HEOOBSIT-
HOTO IPOCTOpa POXKAAIOT B JylIe CMYTHBIE HaJIEKIbI, 3aCTaBIISIOT JAyMaTh, MPoOYXIaloT Meicanm» [3, c. 95].
Hcnonp3yst KpacHBBIM MeH3ax, aBTOpP Kak-Obl 3aBOPaKMBACT YUTATEIS, 30BET €0 OKYHYTHCSI B MHUpP NPEKPACHOTO,
3a0BITh IOBCEAHEBHYIO CYETY.

B kazaxckoil murepatype MyxTap Ay330B OCTaHETCS BBIJAIOLIMMCS, BEIUKUM IHCATENIEM-KIACCHKOM, CyMEB-
LIMM B CBOMX IPOU3BEICHHUAX OOTraThIM, KOJOPUTHBIM SI3BIKOM OTPa3UTh TOHYAWIIME MEPeKUBAHMS YEIOBEUECKON
IyIIH, TYyBCTBCHHBIH MUp YelIOBEKa, MIMPOKYIO MATUTPy ero sMmoruit. Bee aTo mepenaetcs gepes obpa3 XKoprapa u3
pacckaza «Y morwisl CeibaHa». ABTOP CO CBOMCTBEHHBIM €My POMAaHTHUYECKMM MadocoM XapaKTepH3yeT CBOETrO
repost: «B momonoctu XKoptap Obu1 OaTEIpOM, €T0 3HaNa BCS Ka3axckas cremsb. JIromeit oxBaThIBaia qPOKe MPH OJI-
HOM YNOMHHAHHHU ero uMeHu. Hu ogHa OapeiMTa, HM 01HO nobowuiie He 00xoamnock 6e3 Hero. OH ObLT 1 XpaOphlid,
1 yMEJbIH BOWH, MCKYCHO BII3JEBIINI KOMbEM. YBHJEB €TO yXKE CTAPUKOM, S IOTBITANICS NMPEACTaBUTh, KAKUM XKE
OH OBLJI B IOPY CBOEH Janekoit Mmonogoctu» [Tam xe, c. 95-96].

Pacckasbl Ay»30Ba SBISIFOTCSI CBHICTEIBCTBOM HEHCCSKAEMON TAJIAHTIIMBOCTH BEIHMKOTO Ka3aXCKOTO MPO3anKa.
HeB03MOXHO B OHOM JHIIIb CTaThe OCBETUTH €0 POJIb B CTAHOBICHUU POMAHTH3Ma B Ka3aXCKOM JIUTepaType.

PaccmarpuBas pomanTi3M M. Ay330Ba, MOKHO IPHUHTH K BBIBOJY, YTO OCOOCHHOCTH BCSKOTO MPOHM3BEACHUSL
JIUTEPaTyphl COCTOUT B TOM, YTO OHO HE YMHPAeT BMECTE CO CBOUM CO37aTeleM M 3MOXO0M, a MPOJ0oIKaeT XKUTh U
M03/{HEE, MPUYEM B TPOIECCE ITOM KHU3HM 3aKOHOMEPHO BCTYIAET B HOBBIE OTHOIIEHUA ¢ uctopueld. M atm oTHO-
IOEHUSA MOTYT OCBETUTH MPOU3BCACHUEC JIA COBPEMEHHUKOB HOBBIM CBETOM, MOT'YT 000raTUTh €ro HOBBIMH, HC 3a-
MEUEHHBIMH TIPEXk/I€ CMBICIOBBIMH TPAaHIMHU, U3BJIEYb U3 €T0 INTyOMHBI Ha TIOBEPXHOCTH BAXKHBIC, HO €IIIe HE CO3Ha-
BaBIIMCCA NPEIKHUMU MMOKOJICHUAMU, MOMCEHTBI IICUXOJIOTUYECKOI'0 U HPABCTBECHHOT'O COACPIKAHUA.
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MAPEMUHU KAK IPOSIBJIEHUE OBBIJIEHHOI'O CO3HAHUS®

AHTpomnonoru3anys HayqYHo! napajurmMsl B JIMHIBUCTHKE MPOSBISIETCS, MPEXKIE BCETO, B MEPEHOCE aKIIEHTOB Ha
PSIOBOTO YEIOBEKa, €r0 OOBIICHHOE CO3HAHUE W TIOBCEAHEBHBIC IPAaKTUKU. OTHUM U3 HanOoJee APKUX IMPOSBICHUI
OOBIICHHOTO CO3HAHMS B PEYH OT/CIILHOTO UHIUBU/IA, [I0 MHCHUIO MHOTUX JIMHIBHCTOB, SBJISIFOTCS MTAPEMUH.
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OOBbIZIEHHOE CO3HAHME - COBOKYIHOCTh NPEACTABICHUH, 3HAHUH, YCTAHOBOK M CTEPEOTHIIOB, OCHOBBIBAIOIINXCS
Ha HEMOCPE/JCTBEHHOM IOBCEIHEBHOM OIIBITE JIFO/CH M JIOMUHHMPYIOIIMX B COLMAJIbHOW OOIIHOCTH, KOTOPOH OHH
npuHaaexaT. [ oOBIIEHHOTO CO3HAHUS XapakTepHa (PUKCAIMs MHOTOKPATHO TIOBTOPSIOUIMXCS CBS3CH MEXKIy
BEIIaMU ¥ JIFOABMU (OPYTUMH CIOBaMH, HApOIHAs MYIPOCTh Win mapemun) [ 11].

B cBs3u ¢ 3THM [T M3Y4EeHUS OOBIIEHHOTO CO3HAHUS, KaK OTACIbHBIX WHAWBHIOB, TaK W LEJIBIX 3THOCOB, IPO-
IOYKTUBHBIM SIBIICTCS M3YYEHHE MApEeMHOJIOTHIECKOro (OHAA S3bIKa, B KOTOPOM XPaHATCS CHeNU(UISCKHAE YEPTHI
OOBIIEHHOTO CO3HAHMS 3THOCA. 3HAHHE, OTPAXKEHHOE B IMAPEMHUSX, ONMMPASTCS Ha ITOBCETHEBHBIN OMBIT JIIOACH Kak
YIIEHOB KOHKPETHBIX dTHOKYJIBTYPHBIX OOITHOCTEH, Ha TPaJUINN, 0ObIYan U BepOBaHHUA HApoaoB [8§, c. 84].

B GonbIIMHCTBE TOCTIOBUII U HOTOBOPOK CHOPMYIMPOBAHBI CTEPEOTHUIIBI OOBIJEHHOTO HAPOJHOTO CO3HAHUS.
OHHU OTpakaroT KOJUIEKTHBHOE CO3HAHHE II€JI0T0 ATHOCA, €0 OIBIT, 0COOCHHOCTH MEHTAJIMTETA U Crelu(UKy MU-
poBoctpusitusi. OCOOEHHO BaXKHBI JUISl M3YYEHHS T€ NapeMUH, NPOUCXOXKACHHE M (YHKIMOHMPOBAHUE KOTOPBIX
Hepas3phIBHO CBSA3aHO C UCTOPHEH KOHKPETHOTO Hapoja, ero KyJabTypoil, OBITOM M T.I., TaK KaK B HUX Hauboiee sap-
KO IPOSIBIISIETCS IMHTBOKYJIBTYpHas crielii(UKa TOTO MM HHOTO 3THOCA.

ITox mapeMusiMi NOHUMAIOTCA YCTOHUMBBIE B S3bIKE U BOCIPOM3BOAMMBIE B PEUH aHOHUMHBIE U3PEUEHHs], pU-
TOJHBIC TS yTOTPeOIeHNS B TUAaKTHIeCKUX [eisx [9, c. 67].

[Napemun mpencTaBisAOT coOOK BepOaTbHO 3a()UKCHPOBAHHBIN PE3yNbTAT PACCYKICHUS C TO3HIUHN 30paBOTO
CMBICHA, TIPOIYKT OCMBICTICHHUS OIIPEIEIICHHOTO ITOAX0a K PEIICHHI0 MPOoOIeMHBIX cuTyanuii [ 13, p. 169].

o muennto [I. O. Jobposoasckoro u 0. H. Kapaynosa, ocHOBHast GyHKIHS TapeMHUH COCTOUT B TOM, YTOOBI
BEIPA3UTh CYOBEKTHBHEIH, IMOIIOHAIFHO-0IIEHOYHBIH B3I Ha MuUp [4, c. 8].

[TocnoBHIBI POKIANNCH B MTOBCETHEBHOM JKU3HHU, KOTOpas MOHUMAaeTCsl GritocopaMu Kak MHP CaMOOYEBHIHO-
CTH, KOTOPBIA KaXKABIA pa3fieisieT ¢ IPYTrUMHU JIFOJBMH U BOCIIPOM3BOAUT IO NMPHUBBIUKE B CTAOMIBHBIX CHTYaIHSIX.
OOliee 4yBCTBO peajibHOCTH KU3HH JIOCTHUTAeTCsl TEM, YTO B HEH €CTh IUIaCT CaMo COOOW pa3yMeloIIerocs 3HaHusl.
VIMeHHO K 3Toii chepe NOBCETHEBHOTO 3HAHUSI OTHOCATCS LIGHHOCTH, pa3AeiseMble ONpeIeeHHOH OOIIHOCTBIO HH-
quBuAoB [1, c. 41]. SIBNsAACH A3BIKOBBIM BOILIOLIEHHUEM IIEHHOCTEH, XapaKTEepPHBIX JJISl OTACIBHOMN S3BIKOBON OOIII-
HOCTH, OUEBUIHO, TApEMHH SABJIIOTCS BaXHOI cocTaBisIoneil «camo co0oil pa3yMerommerocs: 3HaHus".

Uccrenys mapemun, I1. B. YecHOKOBa BBIIEISAET JOTEMY - JOTUKO-CEMAaHTHIECCKYIO SIUHHILY 000OIEHHOTO Xa-
pakTepa, OA KOTOPYIO MOTYT OBITH ITOJIBEICHBI OTACIBbHBIC TPYIIBI mapeMuil. Jlorema BBICTYHaeT B KadecTBE
0000MIaroIIeH NCXOTHOW MBICTH, 00BETUHSIONICH TPYIITBI KOHKPETHBIX XapaKTePUCTHK U OLIEHOK OTICIBHBIX KYIIb-
TYpPHO 3HAYHMBIX CMBICJIOB, BBIBISIEMBIX B ITapeMuoiiornaeckoM dorme [9, c. 46, 112].

MartepuanaoM il UCCIETOBaHHS MMAPEMHUOJIOTHUYECKOTO MPEICTaBICHNS KOHIICTITA «CIUPTHHIC HAIMUTKNY B aH-
TIIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX MOCIYKIIH clenyronue ciosap: B. Jlanp « TOMKOBBIN CI0Baph )KUBOTO BEITHKOPYC-
ckoro sizbika», C. KyckoBckas «COOpHUK aHIIIMHCKHX MOCJIOBHIL U TIOrOBOpOK», ClioBaph yHnoTpeOUTENbHBIX aH-
rmiickux mociosuil (aBropel M. B. Bykosckas, C. . BsuterieBa, 3. U. [y0siackas u np.), Oxford Dictionary of
Proverbs. Kopryc uccienyemMoro napeMHoJIoOrHieckoro Marepuana coctaBui okoso 200 mapeMuid pyccKoro u aH-
IJIMHACKOTO SI3BIKOB.

ITo onpenenennto Cranucnasa Exu Jlemna, «10CIOBHUIIEI IPOTUBOPEYAT ApYT ApYyTY. V1 B 3TOM MMEHHO HapoHas
MyJZIpOCTb». Bce moanmHHbIe HapOAHBIE TOCIOBUIEI JAIOT B CBOGH CyMMe MHOTOCTOPOHHUI B3IJISA HA KU3Hb, CHH-
Te3 BRICOKOTO M HH3KOT0, Haval 1o0pa U 371a, €IUHCTBO Te3UCOB U aHTUTEe3UCOB [ 10, c. 83], uTo U moaTBepkIacTes
MIPOAHATM3NPOBAHHBIM MaTEPHAIOM.

SBISAACH KyIbTYPHO-3HAYMMBIM KOHIIETITOM, KOHIIENT «CIUPTHBIC HAIMUTKNY KaK JJIS PYCCKUX, TaK W A Opu-
TaHIICB UMEET PsiJ] aKCHOJOTHYECKUX IMPU3IHAKOB, Pa3ICIIIONINXCS HAa J1Ba OJIOKa (JIOTEMBI), CBS3aHHBIX C ITOJIOKH-
TENbHOM U OTPULATEIbHOH OLIEHKOH CO 3HAYUTEIbHBIM EPEBECOM B TI0JIB3Y BTOPOM.

OCHOBHBIE CYXJIEHHS O CIUPTHBIX HAIUTKaX, BBIPAKEHHBIC B PYCCKOM M AHTIMHCKOM MapeMHOJIOTHYECKIX
(hoHmax, MOTYT OBITh CBEICHBI K 2-M OOIIMM JIOTEMaM:

1. CrnupTHBIE HAIUTKH - 3TO OJIaro.

2. CroupTHBIE HAIIUTKH - 3TO BpEl.

Bonee TmaTensHBIN aHATN3 MapeMUil TOKA3bIBACT, YTO BHYTPH KaKJON JOT€MBI MOXKHO BBIJICIIUTH JIOTEMBI HU3-
IIETO MOPS/IKA, KOTOPBIE PACKPBIBAIOT M MOSCHSAIOT CMBICTT OCHOBHOM JIOT€MBI.

[MpakTHyeckn Bce MOCIOBHIBI B aHIJIMHCKOM SI3bIKE ITOJUYEPKUBAIOT HEraTHBHBIC MOCIEACTBHS YIOTpeOIeHHs
QJIKOTOJIBHBIX HAITUTKOB M OCYXAIOT NbSIHCTBO (Drink is the source of evil - ITesincmeo - ucmounux 3i1a).

B cBo0 ouepenb, B pyCCKOM S3bIKE CYIIECTBYET PsIJ MOCIOBHUIL, B KOTOPBIX OTPa)KaeTCsl MOJI0KUTEIBHOE OTHO-
IICHUE K yIMOTPEOICHUIO CTUPTHBIX HAIMUTKOB. HampuMep: euno gecenum cepoye; uapka éuna npubagum yma, neu
00 OHa, HAJCUBAl yma, HA00 Numb, 0a NPagoy MOJOMUMb, 6e3 GUHA NPABObL He CKAJICeWb, 6CS1 NPABOd 8 GUHE; Nbsi-
HO20 0a Manozo 602 bepedxcem, O/ HAUIHUKO8 0d OPANCHUKO8 Obleaem MHO20 NPA30HUKOS, V NPA30HUKA He 0e3
Opaodichuka, 20e OpajdCHUKY, mam u NPAa3oHuUKU, NUmMsv 0a 2yaamv, 000pa Hadicuéams. B aHTIMHACKOM sI3BIKE €CTh
TOJIBKO OJTHA TapeMUsl C TAKUM 3HAYeHHUEM - eat, drink and be merry, for tomorrow you die - ews, nei u geceaucyw,
mak Kkax 3aempa mol ympeuts. 110I10XKUTETFHOE OTHOMICHHE PYCCKUX K CIIMPTHBIM HAIMMTKAM MPOSBISICTCS TakKe B
UX CpaBHEHWH C XJIeOOM, OCHOBHBIM ITPOYKTOM, 00€CTICUMBAIOIINM JXKU3HbB: K020a ypooum I 0cnods xnebywxa, mo-
20a U O6padscKu Hasapum, MeHAl X1eb Ha 8UHO, 8eceliell npoXxcugewlb, Xaeba Hem, Max neii GUHO.

B cBs3M ¢ MX MOTpaHUYHBIM ITOJIOKEHUEM HapeMHH SIBIIIOTCS KYIbTYpOJOTHIECKH MApKUPOBAHHBIMH €IHHH-
LlaMH{, TaK KaK OHHU MPEJCTaBIAIOT COOOI CTryCTOK OIBITA OINpeleseHHOro saTHocouuyma. [Ipu ero coBmageHun c
OIBITOM JIPYTOro HapoJa 3TO MOXKET CTaTh OCHOBaHUEM JUIsl CYIIECTBOBAHUS SKBUBAJICHTHBIX mapemuii [5, c¢. 101].
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Jlnst nprMepa MOYKHO HPUBECTH CIIEIYIOIINE OCIOBHUIIBI M IOTOBOPKH PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB, KOTO-
phIe MIPaKTHYECCKH TIOBTOPSIIOT APYT Apyra: drunkenness reveals what soberness conceals (what soberness conceals
drunkenness reveals) - umo y mpe3602o Ha yme, mo y nvaHo20 Ha A3viKe, a drunken heart won't lie - cepoye nvanoeo
He nocem, drink is the source of evil - nbsAHCMB0 - UCMOYHUK 3714

AHanM3upysl JIMHIBOKYJIBTYPHbBIE OTIHYUS PYCCKUX U QHTIIUACKUX MApeMUi, MOXKHO 3aMETUTh, YTO aHTJIO0N3bIY-
HOE S3BIKOBOE CO3HAaHHE AaNe/UIMPYyeT B OCHOBHOM K aOCTPaKTHBIM JOISM, [eliasi 00OOILICHHBIC BBHIBOIBL: d
drunkard’s purse is a bottle - kowenex nvaHuysl - Oymeiika. Pycckoe s3pIKOBOE CO3HAHHUE Yalie o0pamieHo K ObITo-
BBIM CIOKE€TaM, KOHKPETHBIC JIOIU CTAHOBSTCS ISHCTBYIOIIMMH JIHIAMH TIOCIOBUIL: 6e3 Heawku He 6binbeulb
opaodicku; Assakym ne KyM, ceoell bpadckoi omnomuyem, He ckyn; y @uau nuu, oa Puno u nobunu, Epemeesvl
cnesvl 0 uyscom nuge avlomest;, Cagenvs nomaem ¢ noxmenws, ne ecsixomy Casenvio céoe noxmenve, y naueeo Kyn-
pusana éce demu nvsauvl. [IoMUMO MMEH COOCTBEHHBIX B PYCCKHX HapeMUsX MIMPOKO HCIIOJIB3YeTCS YHOMHHAHHE
Pa3JIMYHBIX POJICTBEHHBIX CBSI3CU: no bamvke u nugo, no babe bpaza, Kyma ne 6umb - U NUBA He NUMb, MYNC NbAHU-
ya, 0a JHcena Kpacasuya - 6ce Xopouio.

Jlpyroe oTiM4Ke 3aKIH04YaeTcs B pa3InyHON CTHIIMCTHYECKONW OKPAIIEHHOCTH aHIIMHCKUX M PYCCKHX MOCTIOBUII
U TIOTOBOPOK. AHIIIMIICKHE TAPEMUH TSATOTEIOT K HEHTPaIbHOMY CTHIIIO, B TO BPEMsI KAK PYCCKHE XapaKTepU3YIOTCS
CHIDKCHHOM CTHIMCTHKON. MHOTHE M3 HUX OTMEYEHBl MPOHHEH, HACMEIIKON, CapKa3MoM, H300MIYIOT MIPOCTOPEY-
HOM JIEKCHKOI: ucnuia Kyma Opajicku, 0d u X6amuiacs pyoauiku, He CmMamy nums GUHYA 00 CMEPMHO20 KOHYA, nell
nusa boavue, max 6proxo Oyoem monwe; a mel NOCMou-Ka.: 6ydem nonouxa!

OO1ast TeHIACHIMS [T aHTIMHACKUX U PYCCKUX MapeMHil MpOSIBISICTCS B OJMHAKOBOW KOPPEISIIUU, YTO YIIO-
TpeOJIeHne CIMPTHRIX HAITUTKOB BEET K MOTepe yMma ((when) wine is in truth (wit) is out - danu uxa, mak u cmai
0e3 yma), numo neti, 0a yma He nponusatl, Nvsauslll, YMo MAbLl: YMO HA YMe, MO U HA A3bIKe, XMENbHOU, Ymo nps-
MOIL: pOM HAPACHAWIKY, A3bIK HA Niede; 60 XMeN0 YUMo X0ueulb HamMenlo (a Kak npocniioch, OMonpycy); nei, nei, 0a
Xeacmail: Xxmeib mo Jooum, y XMeibHo20, Ymo Ha oyuie, mo U Ha sA3biKe.

E1e ojHO CXOJCTBO aHTIMHUCKUX W PYCCKUX MapeMUil 3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTO JUIS HUX XapaKTEepPHO YHOMHHa-
HHUE O HETATHUBHBIX MOCICICTBHUIX, KOTOPBIC BJICUET 3a COOOH MBSIHCTBO: as you brew, so must you drink (wiu ee Ba-
pHUaHTHL: one must drink as one brews; as they brew, so let them bake; as you brew, so you will bake) - umo mui 3a-
sapuz, mo u nume doadxcer; drunken days have all their tomorrow - nesHvlil ckauem, a NPOCNAICs Nia4em, He ce
Komy maciaenuya, 6yoem u geauxuu nocm, drunken joy brings sober sorrow - 3a nesHviM 8ecenvem criedyem mpes-
6451 NEUAb, ¢ NONOUKU 20108) PAZIOMUILO, C NOXMENbS 20J108VUIKY PA3TOMUNO; C HOXMEIbsL He 8bl208OPULLD.

AHrmiickue ¥ pyccKUe MapeMHH CEMAaHTHYECKOTO TOJISi «CIUPTHBIE HAMUTKI» MPEIYNPEXIA0T HEe TOJIBKO O
HEraTUBHBIX IMOCIEJCTBUSIX MbSHCTBA, HO U O TOM, YTO OHO JOBOJBHO YaCTO MPUBOAMUT K cMepTH: Bacchus has
drowned more people than Neptune - Baxx ymonun 6oavuie mooetl, yem Henmyn; TO €CTb BUHO CTYOHIJIO OOJIBIIIE
nmonieit, 4eM Bona; there is poison in good wine - u 6 xopowiem 8uHe ecmv 50, RUMb MEPMBYIO, MEPMBYIO YAULY
(nvsancmeosams 6ecnpobyono, ne nommus cebds) [6, c. 40-44].

Kak BHIHO 13 BBIIENPHUBEACHHBIX IIPUMEPOB, HATMYHE CUTHAIBHOM JIEKCEeMBI (B TaHHOM cilydae JIeKceM drinks,
alcohol, anxozons, cnupmnoe) B coctaBe NapeMuM He SIBJISETCS 00s3aTeNIbHBIM YCIOBUEM JIJIs CBsI3HM e€ ¢ omperne-
JIEHHBIM KOHLIETITOM.

IMoaBOAS UTOT, MOXHO CKa3aTh, YTO AHAIU3 PYCCKUX U AHTIIMUCKUX MApEeMUil BHISIBIII PSJI CXOIHBIX XapaKTepH-
CTHK U Pa3in4uii B OOBIJCHHOM CO3HAHUH THX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX OOLIHOCTEH, YTO MPOSIBISETCS HA JIEKCHYECKOM
U (pazeosornueckoM ypoBHe. B 0ObIICHHOM CO3HAHUM MPE/ICTaBUTENeH 00EUX JIMHIBOKYIBTYP KOHIENT «CIHPT-
HBIE HAMMUTKW» aKTyalH3UPYeT, B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB, HETATHBHbIC KOHHOTAIMH, TEM CAMbBIM OTpPaXKasi CXOJHbIC
LIEHHOCTH, TIPUCYIIHE OOBIICHHOMY CO3HAHMIO TPEICTABUTENEH JAHHBIX ATHOCOB.

Cnucok numepamypul

1. Beprep II., Jlykman T. CounanbHoe KOHCTpYHPOBaHHUE PEabHOCTU: TPAKTAT M0 COLMOIOTUH 3HaHuA. M., 1995. 323 c.

2. Bykxosckas M. B., Baabuesa C. U., lyosinckas 3. . CnoBapb ynoTpeOHTENbHBIX aHIIMICKUX MOCTIOBUL. 3-€ U3M., CTe-
peotun. M., 1990. 240 c.

3. Jdanb B. TosnkoBbIii c10Baphb *KUBOTO BETUKOPYCCKOTO si3bIka: B 4-x T. M., 2000.

4. Jodposoanckmii 1. O., Kapaynos 10. H. AcconmatuBHsli ¢paszeonornaeckuii cioBaps pycckoro si3bika. M., 1994.

5. HUBanoBa C. B. JIUHIBOKY/NbTYpOJIOTHUECKIH acHEKT MCCIEIOBAHMS S3bIKOBBIX €AMHHMIL JHCC. ... A-pa ¢uion. Hayk. Yoa,
2003. 364 c.

6. Ko3bko H. A. OtpaxeHne CTEpEOTUITHOCTH HAL[MOHAIBHOTO CO3HAHMS B MOCJIOBHIAX U MOTOBOPKaX // AKTyanbHbIe mpooiie-
MBI JINHTBUCTUKH M MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHHKAIIUK: MEXBY3. ¢0. Hayu. Tp. Marauroropck: Mal'V, 2006. C. 40-44.

7. Kyckockas C. CO0OpHHUK aHITTHHCKHX MOCIOBUIL M MOroBopok. MuHck, 1987. 253 c.

8. Moaunnuenko /. FO. KoHnenT «i3plk» B aHIIHIICKOI mapemuonorun // SI3bIK, co3HaHWe, koMMyHHKanus. M.: MAKC-
Ipecc, 2004. Bem. 26. C. 83-90.

9. CasenkxoBa JI. B. Pycckas mapemuosnorusi: ceMaHTHUECKHI M JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHIECKHH acnekTsl. Pocros w//1: M3n-Bo
Pocr. yn-Ta, 2002. 240 c.

10. Xnedna B. ITocioBuiibl COBETCKOro Hapoja: Habpocku k OyayueMy ananu3y // Pycucruka. bepnun, 1994. Ne 1/2. C. 74-84.

11. http://www.psychology.net.ru/dictionaries/psy.html?word=586

12.Speaker J. The Oxford Dictionary of Proverbs [Dnekrponnsiii pecypc]. URL: http://www.highbeam.com/publications/the-
oxford-dictionary-of-proverbs-p4654

13. White G. M. Proverbs and Cultural Models: an American Psychology of Problem Solving // Cultural Models in Language
and Thought / ed. by D. Holland and N. Quinn. Cambridge University Press, 1993. P. 151-172.



ISSN 1997-2911 dunonoruyeckne Hayku. Bonpocekl Teopumn u npaktuku, Ne 3 (14) 2012 37
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The author considers the proverbs and sayings of the semantic field “alcoholic drinks” as everyday consciousness manifestation,
researches this semantic field specificity in Russian and English linguo-cultures, and pays special attention to the fact that prov-
erbs and sayings being the reflection of a linguo-cultural unity values are the important component of everyday life.
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YAK 811.111

Cmamvs noceaujena uccie008anuio Mexamusmos pearu3ayuu KyasmypHo 3HAYUMO20 KOHYenma «io006by u ux
JUH2BUCIMUYECKUX penpesenmayuti Ha mamepuane mpazeduu Y. Llexchupa «Pomeo u [ocyrvemmay. OcnosHoe
SHUMAHUE AKYEHMUPYemCs HA 0CODEHHOCHAX ABMOPCKO20 OCMUICAEHUA OAHHO20 HAYUOHANLHO-KYIbHYPHO20 KOH-
yenma. B pesynomame uccredosanus asmopom ebloeneHvl HpOmomunyl, jesuiue 8 OCHO8Y CO30aHUs XYO0HCeCBeH-
HO20 0bpaza n0beu 6 mpazeouu.

Kniouesvie crosa u (ppasvl: KynbTypHBIH KOHIENT «UTIO00BBY; KOHIENTYaIH3aLus; MU(UIECKIE aTpUOYyTHI; perpe-
3eHTalMs KOHIIENTa; KoHnenTocdepa; Mmeragopruieckoe MBIIIICHUE; NEPCOHU(UKAIINS; TTIPOTOTHII.

KOmnsa Bnagumuposna KokyHnoBa, k. Guion. H., JOIEHT
Kageopa anenuiicroi unonocuu

Hesanosckuii 2ocyoapcmeenuvlil yHugepcumen
vkokunova@mail.ru

A3BIKOBBIE PENPE3EHTALIMU TPOTOTUMIMYECKHUX CBOMCTB KOHIUENTA JIFO50Bb
B TPATEJIMHU Y. IEKCIIUPA «POMEO U JI)KYJIbETTA»"

Tema m00BH BO Bce BpeMeHa ObUIA OJJHOM W3 OCHOBHBIX TEM B XYJI0’KECTBEHHOM TBOPYECTBE, IIO3TOMY KOHIIEIT
M00BY IpUBJICKaeT BHUMAHNUE yYCHBIX KaK B CHHXPOHHH, TaK U B AMAXPOHHUHU, U CTAHOBUTCSI OOBEKTOM HCCIIE/I0BA-
HUs uTepaTypoBeaoB [12], ncuxomnoros [11], muarBucToB [2; 6]. JaHHBIH KOHIENT M3yJaics U B GHUIOCOPCKOM, U
ucropryeckoM acriektax [1]. 3yuenne o0bekTa ¢ pa3HBIX CTOPOH U B Pa3HBIX HAIPABICHUSIX IO3BOJISIET BBIIBUTDH
HadaJbHbIE U OCHOBOIIOJATraroIlMe NPEICTABICHHUS O HEM, TpaHCHOPMALMH Ha OINpPEJCNEeHHBIX dTanax pa3BUTHA
KyJNbTYpHI, HATMOHANBHBIE U OOLIEKYIbTYPHBIE XapaKTEPUCTUKN U OCOOEHHOCTH.

Tewme mo6Bu B TBOpuecTBe Y. Illexcnupa B 1ienom u B Tpareauu «Pomeo u J[KynbeTTa» B 4aCTHOCTH ITOCBSIIIE-
HO Hemaio paboT. OHaKO B HUX HCCIETYeTCs JIF000Bh KaK POMAaHTHYECKOE YyBCTBO IJIABHBIX T€POEB, IPUUUHBI €TI0
00pEeUeHHOCTH U CBSI3b TEMBI JIIOOBH ¢ TeMoil cmeptu [3-5; §; 9; 13]. IlpeameroM mccienoBaHus AAHHOW PabOTHI
CTaJl KOHIIENT «II000BB» B €r0 BepOaJIbHBIX pPerpe3eHTausIx B Tpareann «Pomeo n JKyiapertay. AHaIH3 SI3BIKOBO-
ro Marepuaia (KOHTEKCTOB) IO3BOJISICT 3KCIUIMIMPOBATH OCHOBHBIC NMPOTOTHIIEI M NMPOTOTHIIMYECKHE YEPThI KOH-
LlenTa «I000Bb», CYyNIECTBOBABIINE B HAIMOHAIBHOM KYJIBTYpe PaHHEHOBOAHIJIMHCKOTO MEpUOAA, YTO U SBUIIOCH
LEeNTbI0 JAaHHON paboTHI.

[Mpouecc koHnEenTYaNM3amy ar00BH B 310Xy VY. lllekcnmpa He MOT IPOXOANTH B OTPHIBE OT TPAJANIMOHHBIX MPe/I-
CTaBJICHUH O HE, yXOASIINX KOPHIMH B APEBHUN MUP aHTUYHOH KynbTyphl. Tak, B «Pomeo n xynserre» [10] 0Opa3
J00BH MOJTy4YaeT CBOE XY/I0’KECTBEHHOE BOIUIOIICHNE B 00pa3ax ApeBHEPUMCKHX 00oroB moOBu Beneps n Kymnunona:
Paris. ...have I little talkt of love; / For Venus smiles not in a house of tears (IV, i, 7-8) u ux arpubyramu: «Cupid’s
wingsy», «his light feathers», «Cupid’s arrow», «love’s weak childish bow», «his shaft», «the blind bow boy’s butt-
shuft». [Toqobnas Mudrdeckas arpudyTHKa HeCTydaitHO MUTPHPOBAIa U3 OJTHOHN KYIbTypPHO-HCTOPHUIECKON TapaIur-
MBI B JIPYTYIO: €€ 3JIEMEHTH B HOBOM OCMBICIICHHH CTAJIM CHMBOJIMYECKIM BOIIIOIIEHUEM TE€X XapaKTEPHCTHK JIFOOBH,
KOTOPBIMH OHa HaJIeJIeHa B HOBYIO 3TI0XY paHHero Bospoxxaenns. JIro60Be Hagemnsercst kpsuibsamu (love’s light wings),
n3o0paxaercs cuemnoii (blind is his love, love be blind) u Hanensiercst opyxuem (love’s bow).

B snoxy Bo3poxieHus: HalMoHaabHOE CO3HAHHUE YK€ CTPEMHUTCS! OCMBICIUTD JI000Bb KaK YacTh CBOETO OBITHS,
BITMCATh €r0 B CHCTEMY JPYTUX MOHSATHUH, ONPENeISIOIIX KU3Hb O0IECTBa HA TOM KyJIbTYPHO-HCTOPHYECKOM 3Ta-
nie. IlepeHoc ¢uzmuecknx cBOIMCTB M apTe(akTOB ¢ KOHKPETHBIX 00pa3oB MHU(pHUUECKUX OO0XKECTB Ha aOCTpakTHOE
TIOHSITHE SMOLMOHAIBHON Cepbl CBUAETEILCTBYET O MPOILECCE ero MeTa(OprUuecKOro OCMBICIICHHUS KaK CPEACTBa
PalMOHAIBHOTO OCBOEHUSL.
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